
NO. 7 2.75X MAGNIFICATION OPTICAL GLASS

Continuous Headband; Dial Adjustable

DIAL ADJUSTABLE CONTINUOUS HEADBAND - Specially formed to fit. A simple
twist of the adjusting dial changes head size. Sealed-in mechanism is self-
locking and trouble-free. Gives better balance and even more comfort. IT
TILTS - Adjustable pivots make the OptiVISOR unique - and the most handy
magnifier yet. It's up, out of the way of normal vision when not in use, and
there at your fingertips when you need it for magnified pinpoint clarity back at
the job. CONFORMING HEADBAND - Of electrically nonconductive ABS
material. Designed to fit and locate the scope in a natural, comfortable
position. Total weight just 4 oz. So light you hardly know it's there. GENUINE
LEATHER COMFORT BAND - Padded with orthopedic felt, making the
OptiVISOR the most comfortably worn magnifier available. ABS HI-IMPACT
VISOR - This tough, durable material is practically indestructible, yet always
keeps its new appearance. OPTICAL GLASS LENSES - Ground and polished to
precision optical standards. Beveled edges and mounted in interchangeable
plastic frames. Five scientifically computed prismatic powers are available for
use with any OptiVISOR FITS OVER REGULAR GLASSES - No need to take them
off with the OptiVISOR.

Attributes

Name: OPTIVISOR NO. 7 2.75X MAGNIFICATION OPTICAL GLASS
Manufacturer: OPTIVISOR
Product no.: 255007000
Mfr. No.: DA-7
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 633096000519

Item details

Made in USA
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OPTIVISOR No. 7 Sicherheitshinweise
Einleitung
Danke, dass du dich für den OPTIVISOR No. 7 2,75X Vergrößerungsglas entschieden hast. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, deine Sicht zu verbessern und Klarheit während deiner Arbeit zu bieten. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe den OPTIVISOR vor der Benutzung auf sichtbare Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass der OPTIVISOR nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem
Handbuch beschrieben.
Halte den OPTIVISOR außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Lagere den OPTIVISOR an einem sicheren, trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um
Beschädigungen zu verhindern.
Wenn du während der Benutzung des OPTIVISOR Unbehagen verspürst, stelle die Benutzung sofort ein
und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Benutzung
Stelle das Kopfband so ein, dass es sicher, aber bequem sitzt. Ein lockerer Sitz kann dazu führen, dass
der OPTIVISOR verrutscht oder herunterfällt.
Verwende den OPTIVISOR nicht in Umgebungen mit übermäßiger Feuchtigkeit oder extremen
Temperaturen.
Sei vorsichtig beim Neigen des Visiers, um ein Einklemmen oder Verletzungen deiner Haut zu vermeiden.
Vermeide die Benutzung des OPTIVISOR bei Aufgaben, die ein vollständiges peripheres Sehen erfordern,
da dies deine Sicht behindern kann.
Wenn du eine Brille trägst, stelle sicher, dass sie mit dem OPTIVISOR kompatibel ist, um Unbehagen oder
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des OPTIVISOR:1.

Setze den OPTIVISOR auf deinen Kopf und stelle sicher, dass das Kopfband bequem sitzt.
Verwende das Einstellrad, um die Größe des Kopfbandes für einen sicheren Sitz zu ändern.
Stelle sicher, dass das Visier korrekt vor deinen Augen positioniert ist.

Verwendung der Vergrößerungsfunktion:2.

Neige das Visier nach unten, wenn du Vergrößerung benötigst.
Bringe das Visier in die aufrechte Position zurück, wenn es nicht verwendet wird, um deine
normale Sicht nicht zu behindern.

Reinigung des OPTIVISOR:3.

Verwende ein weiches, trockenes Tuch, um die optischen Gläser zu reinigen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die Linsen
zerkratzen könnten.

Lagerung des OPTIVISOR:4.



Wenn du den OPTIVISOR nicht benutzt, lagere ihn in der Originalverpackung oder einem
schützenden Etui, um Kratzer und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Der OPTIVISOR sollte gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott entsorgt werden.
Entferne gegebenenfalls Batterien und entsorge sie separat gemäß deinen lokalen Richtlinien.
Entsorge den OPTIVISOR nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitshinweise oder Bedenken bezüglich des OPTIVISOR, besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere den zuständigen EUbasierten Supportdienst.

Danke, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten. Viel Freude mit deinem OPTIVISOR No. 7!



OPTIVISOR No. 7 Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the OPTIVISOR No. 7 2.75X Magnification Optical Glass. This product is designed to
enhance your vision and provide clarity while you work. To ensure safe and effective use, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the OPTIVISOR for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the OPTIVISOR is used only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the OPTIVISOR out of reach of children and pets to prevent accidental injury.
Store the OPTIVISOR in a safe, dry place when not in use to prevent damage.
If you experience discomfort while using the OPTIVISOR, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Adjust the headband to fit securely but comfortably. A loose fit may lead to the OPTIVISOR slipping or
falling off.
Do not use the OPTIVISOR in environments with excessive moisture or extreme temperatures.
Be cautious when tilting the visor to avoid pinching or injury to your skin.
Avoid using the OPTIVISOR while performing tasks that require full peripheral vision, as it may obstruct
your view.
If wearing prescription glasses, ensure they are compatible with the OPTIVISOR to avoid discomfort or
injury.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the OPTIVISOR:1.

Place the OPTIVISOR on your head, ensuring the headband fits comfortably.
Use the adjusting dial to modify the size of the headband for a secure fit.
Ensure the visor is positioned correctly in front of your eyes.

Using the Magnification Feature:2.

Tilt the visor down when you need magnification.
Return the visor to its upright position when not in use to avoid obstructing your normal vision.

Cleaning the OPTIVISOR:3.

Use a soft, dry cloth to clean the optical glass lenses.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could scratch the lenses.

Storing the OPTIVISOR:4.

When not in use, store the OPTIVISOR in its original packaging or a protective case to prevent
scratches and damage.

Disposal Instructions
The OPTIVISOR should be disposed of in accordance with local regulations regarding electronic waste.



Remove any batteries if applicable, and dispose of them separately as per your local guidelines.
Do not dispose of the OPTIVISOR in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the OPTIVISOR, please refer to the manufacturer's website or
contact the designated EUbased support service.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your OPTIVISOR No. 7!



Instrucciones de Seguridad del OPTIVISOR No. 7
Introducción
Gracias por elegir el OPTIVISOR No. 7 2.75X Magnification Optical Glass. Este producto está diseñado para
mejorar tu visión y proporcionar claridad mientras trabajas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor,
lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el OPTIVISOR en busca de daños visibles antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el OPTIVISOR se utilice únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en
este manual.
Mantén el OPTIVISOR fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir lesiones accidentales.
Almacena el OPTIVISOR en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para evitar daños.
Si experimentas incomodidad al usar el OPTIVISOR, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajusta la banda para la cabeza para que se ajuste de manera segura pero cómoda. Un ajuste suelto
puede hacer que el OPTIVISOR se deslice o se caiga.
No uses el OPTIVISOR en ambientes con exceso de humedad o temperaturas extremas.
Ten cuidado al inclinar el visor para evitar pellizcos o lesiones en tu piel.
Evita usar el OPTIVISOR mientras realizas tareas que requieren una visión periférica completa, ya que
puede obstruir tu vista.
Si usas gafas recetadas, asegúrate de que sean compatibles con el OPTIVISOR para evitar incomodidad o
lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del OPTIVISOR:1.

Coloca el OPTIVISOR en tu cabeza, asegurándote de que la banda se ajuste cómodamente.
Usa el dial de ajuste para modificar el tamaño de la banda para un ajuste seguro.
Asegúrate de que el visor esté posicionado correctamente frente a tus ojos.

Uso de la Función de Aumento:2.

Inclina el visor hacia abajo cuando necesites aumento.
Devuelve el visor a su posición vertical cuando no esté en uso para evitar obstruir tu visión normal.

Limpieza del OPTIVISOR:3.

Usa un paño suave y seco para limpiar las lentes de vidrio óptico.
Evita usar productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan rayar las lentes.

Almacenamiento del OPTIVISOR:4.

Cuando no esté en uso, guarda el OPTIVISOR en su empaque original o en un estuche protector
para evitar rayones y daños.



Instrucciones de Eliminación
El OPTIVISOR debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Si aplica, retira las baterías y deséchalas por separado según las pautas locales.
No deseches el OPTIVISOR en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del OPTIVISOR, consulta el sitio web del fabricante o
contacta al servicio de soporte designado con sede en la UE.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tu OPTIVISOR No. 7!



Instructions de Sécurité pour l'OPTIVISOR No. 7
Introduction
Merci d'avoir choisi l'OPTIVISOR No. 7 2.75X Magnification Optical Glass. Ce produit est conçu pour améliorer ta
vision et fournir une clarté pendant que tu travailles. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire
et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Inspecte toujours l'OPTIVISOR pour tout dommage visible avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Assuretoi que l'OPTIVISOR est utilisé uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Garde l'OPTIVISOR hors de portée des enfants et des animaux pour éviter toute blessure accidentelle.
Range l'OPTIVISOR dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les dommages.
Si tu ressens un inconfort en utilisant l'OPTIVISOR, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajuste le bandeau pour qu'il soit bien en place mais confortable. Un ajustement trop lâche peut entraîner
le glissement ou la chute de l'OPTIVISOR.
Ne pas utiliser l'OPTIVISOR dans des environnements avec une humidité excessive ou des températures
extrêmes.
Sois prudent lorsque tu inclines la visière pour éviter de pincer ou de blesser ta peau.
Évite d'utiliser l'OPTIVISOR pendant des tâches nécessitant une vision périphérique complète, car cela
peut obstruer ta vue.
Si tu portes des lunettes de prescription, assuretoi qu'elles sont compatibles avec l'OPTIVISOR pour éviter
l'inconfort ou les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'OPTIVISOR :1.

Place l'OPTIVISOR sur ta tête, en veillant à ce que le bandeau soit confortable.
Utilise le cadran de réglage pour modifier la taille du bandeau pour un ajustement sécurisé.
Assuretoi que la visière est correctement positionnée devant tes yeux.

Utilisation de la Fonction de Magnification :2.

Incline la visière vers le bas lorsque tu as besoin de magnification.
Ramène la visière à sa position verticale lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter d'obstruer ta
vision normale.

Nettoyage de l'OPTIVISOR :3.

Utilise un chiffon doux et sec pour nettoyer les lentilles en verre optique.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui pourraient rayer les
lentilles.

Rangement de l'OPTIVISOR :4.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, range l'OPTIVISOR dans son emballage d'origine ou un étui de protection
pour éviter les rayures et les dommages.



Instructions de Mise au Rebut
L'OPTIVISOR doit être éliminé conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques.
Retire les piles si applicable, et élimineles séparément selon les directives locales.
Ne pas jeter l'OPTIVISOR dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'OPTIVISOR, merci de consulter le site Web du
fabricant ou de contacter le service d'assistance désigné basé dans l'UE.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales priorités. Profite
bien de l'utilisation de ton OPTIVISOR No. 7 !



Istruzioni di Sicurezza per l'OPTIVISOR No. 7
Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPTIVISOR No. 7 con ingrandimento 2.75X in vetro ottico. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua visione e fornire chiarezza mentre lavori. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre l'OPTIVISOR per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che l'OPTIVISOR venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tieni l'OPTIVISOR fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire infortuni accidentali.
Riponi l'OPTIVISOR in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire danni.
Se avverti disagio durante l'uso dell'OPTIVISOR, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Regola il cinturino per adattarlo in modo sicuro ma confortevole. Un adattamento allentato può portare a
scivolamenti o cadute dell'OPTIVISOR.
Non utilizzare l'OPTIVISOR in ambienti con eccessiva umidità o temperature estreme.
Fai attenzione quando inclini il visore per evitare pizzicamenti o infortuni alla pelle.
Evita di utilizzare l'OPTIVISOR durante l'esecuzione di compiti che richiedono una visione periferica
completa, poiché potrebbe ostruire la tua vista.
Se indossi occhiali da vista, assicurati che siano compatibili con l'OPTIVISOR per evitare disagio o
infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'OPTIVISOR:1.

Posiziona l'OPTIVISOR sulla testa, assicurandoti che il cinturino si adatti comodamente.
Usa la manopola di regolazione per modificare la dimensione del cinturino per una vestibilità
sicura.
Assicurati che il visore sia posizionato correttamente davanti ai tuoi occhi.

Utilizzo della Funzione di Ingrandimento:2.

Inclina il visore verso il basso quando hai bisogno di ingrandimento.
Riporta il visore nella sua posizione verticale quando non è in uso per evitare di ostruire la tua
visione normale.

Pulizia dell'OPTIVISOR:3.

Utilizza un panno morbido e asciutto per pulire le lenti in vetro ottico.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero graffiare le
lenti.

Conservazione dell'OPTIVISOR:4.

Quando non è in uso, riponi l'OPTIVISOR nella sua confezione originale o in un astuccio protettivo
per prevenire graffi e danni.



Istruzioni per il Rifiuto
L'OPTIVISOR deve essere smaltito in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici.
Rimuovi eventuali batterie se applicabile e smaltiscile separatamente secondo le linee guida locali.
Non smaltire l'OPTIVISOR nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante l'OPTIVISOR, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il servizio di supporto designato con sede nell'UE.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buon utilizzo del tuo OPTIVISOR No. 7!



OPTIVISOR No. 7 Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte OPTIVISOR No. 7 2.75X forstørrelsesoptisk glass. Dette produktet er designet for å forbedre
synet ditt og gi klarhet mens du arbeider. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid OPTIVISOR for synlige skader før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Sørg for at OPTIVISOR kun brukes til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Hold OPTIVISOR utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre utilsiktet skade.
Oppbevar OPTIVISOR på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre skade.
Hvis du opplever ubehag mens du bruker OPTIVISOR, avbryt bruken umiddelbart og kontakt en
profesjonell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Juster hodebåndet for å passe sikkert, men komfortabelt. En løs passform kan føre til at OPTIVISOR sklir
eller faller av.
Ikke bruk OPTIVISOR i miljøer med overdreven fuktighet eller ekstreme temperaturer.
Vær forsiktig når du tilter visiret for å unngå å klemme eller skade huden din.
Unngå å bruke OPTIVISOR mens du utfører oppgaver som krever full perifert syn, da det kan obstruere
utsikten din.
Hvis du bruker briller med resept, sørg for at de er kompatible med OPTIVISOR for å unngå ubehag eller
skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av OPTIVISOR:1.

Plasser OPTIVISOR på hodet ditt, og sørg for at hodebåndet passer komfortabelt.
Bruk justeringshjulet for å endre størrelsen på hodebåndet for en sikker passform.
Sørg for at visiret er plassert riktig foran øynene dine.

Bruke forstørrelsesfunksjonen:2.

Tilt visiret ned når du trenger forstørrelse.
Tilbakestill visiret til oppreist stilling når det ikke er i bruk for å unngå å obstruere ditt normale syn.

Rengjøring av OPTIVISOR:3.

Bruk en myk, tørr klut for å rengjøre de optiske glasslinser.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller slipematerialer som kan ripe linsene.

Oppbevaring av OPTIVISOR:4.

Når den ikke er i bruk, oppbevar OPTIVISOR i den originale emballasjen eller en beskyttende etui
for å forhindre riper og skade.

Avfallsinstruksjoner
OPTIVISOR skal kastes i samsvar med lokale forskrifter om elektronisk avfall.



Fjern eventuelle batterier hvis aktuelt, og kast dem separat i henhold til lokale retningslinjer.
Ikke kast OPTIVISOR i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående OPTIVISOR, vennligst referer til
produsentens nettsted eller kontakt den utpekte EUbaserte støttetjenesten.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer.
Nyt bruken av din OPTIVISOR No. 7!



OPTIVISOR No. 7 Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit OPTIVISOR No. 7 2.75X suurennuslasin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan näköäsi ja
tarjoamaan selkeyttä työskentelyn aikana. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina OPTIVISOR näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Varmista, että OPTIVISORia käytetään vain sen tarkoitukseen, kuten tässä käyttöoppaassa on kuvattu.
Pidä OPTIVISOR lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä OPTIVISOR turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, vaurioiden estämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta OPTIVISORin käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Säädä pääpanta istumaan tiukasti mutta mukavasti. Liian löysä istuvuus voi johtaa OPTIVISORin
liukumiseen tai putoamiseen.
Älä käytä OPTIVISORia ympäristöissä, joissa on liiallista kosteutta tai äärimmäisiä lämpötiloja.
Ole varovainen kallistaessasi visiiriä, jotta vältät ihon puristumisen tai vamman.
Vältä OPTIVISORin käyttöä tehtävissä, joissa tarvitaan täysipainoista periferalnäköä, sillä se voi estää
näkymääsi.
Jos käytät vahvuuslaseja, varmista, että ne ovat yhteensopivia OPTIVISORin kanssa epämukavuuden tai
vammojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

OPTIVISORin Säätäminen:1.

Aseta OPTIVISOR päähäsi varmistaen, että pääpanta istuu mukavasti.
Käytä säätöpyörää muuttaaksesi pääpannan kokoa tiukemmaksi.
Varmista, että visiiri on oikeassa asennossa silmiesi edessä.

Suurennusominaisuuden Käyttö:2.

Kallista visiiri alas, kun tarvitset suurennusta.
Palauta visiiri pystyasentoon, kun et käytä sitä, jotta se ei estä normaalia näköäsi.

OPTIVISORin Puhdistaminen:3.

Käytä pehmeää, kuivaa liinaa puhdistaaksesi optiset lasilinssit.
Vältä kovien kemikaalien tai hankaavien materiaalien käyttöä, jotka voivat naarmuttaa linssejä.

OPTIVISORin Säilyttäminen:4.

Kun et käytä OPTIVISORia, säilytä se alkuperäisessä pakkauksessaan tai suojakotelossa naarmujen
ja vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
OPTIVISOR tulee hävittää paikallisten sähköjätteen sääntöjen mukaisesti.
Poista mahdolliset paristot, jos sellaisia on, ja hävitä ne erikseen paikallisten ohjeiden mukaan.



Älä hävitä OPTIVISORia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita OPTIVISORin turvallisuudesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä nimettyyn EUpohjaiseen tukipalveluun.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
OPTIVISOR No. 7:n käytöstä!



OPTIVISOR No. 7 Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt OPTIVISOR No. 7 2.75X Förstoring Optiskt Glas. Denna produkt är utformad för att förbättra
din syn och ge klarhet medan du arbetar. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid OPTIVISOR för synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att OPTIVISOR används endast för sitt avsedda syfte enligt denna manual.
Håll OPTIVISOR utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Förvara OPTIVISOR på en säker och torr plats när den inte används för att förhindra skador.
Om du upplever obehag vid användning av OPTIVISOR, avbryt omedelbart användningen och rådfråga en
professionell.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Justera huvudbandet så att det sitter säkert men bekvämt. En lös passform kan leda till att OPTIVISOR
glider eller faller av.
Använd inte OPTIVISOR i miljöer med överdriven fukt eller extrema temperaturer.
Var försiktig när du lutar visorn för att undvika klämning eller skador på huden.
Undvik att använda OPTIVISOR medan du utför uppgifter som kräver full perifer syn, eftersom den kan
blockera din utsikt.
Om du bär receptbelagda glasögon, se till att de är kompatibla med OPTIVISOR för att undvika obehag
eller skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Montering av OPTIVISOR:1.

Placera OPTIVISOR på huvudet och se till att huvudbandet sitter bekvämt.
Använd justeringsratten för att ändra storleken på huvudbandet för en säker passform.
Se till att visorn är korrekt placerad framför dina ögon.

Användning av Förstoringsfunktionen:2.

Luta visorn nedåt när du behöver förstorning.
Återställ visorn till sin upprätta position när den inte används för att undvika att blockera din
normala syn.

Rengöring av OPTIVISOR:3.

Använd en mjuk, torr trasa för att rengöra de optiska glaslinserna.
Undvik att använda hårda kemikalier eller slipande material som kan repa linserna.

Förvaring av OPTIVISOR:4.

När den inte används, förvara OPTIVISOR i sin originalförpackning eller ett skyddande fodral för att
förhindra repor och skador.



Avfallsinstruktioner
OPTIVISOR bör kasseras enligt lokala bestämmelser för elektroniskt avfall.
Ta bort eventuella batterier om tillämpligt och kassera dem separat enligt dina lokala riktlinjer.
Kassera inte OPTIVISOR i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående OPTIVISOR, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta den utsedda EUbaserade supporttjänsten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din OPTIVISOR No. 7!



OPTIVISOR No. 7 Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OPTIVISOR No. 7 2.75X zvětšovací optické sklo. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaše vidění a poskytl jasnost při práci. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě
si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte OPTIVISOR na viditelné poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Ujistěte se, že OPTIVISOR používáte pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Držte OPTIVISOR mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému zranění.
Uložte OPTIVISOR na bezpečném a suchém místě, když jej nepoužíváte, aby nedošlo k poškození.
Pokud při používání OPTIVISORu zažijete nepohodlí, okamžitě přestaňte používat a konzultujte to s
odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nastavte hlavu podle potřeby tak, aby byla bezpečná, ale pohodlná. Příliš volné uchycení může vést k
tomu, že OPTIVISOR sklouzne nebo spadne.
Nepoužívejte OPTIVISOR v prostředí s nadměrnou vlhkostí nebo extrémními teplotami.
Buďte opatrní při naklápění skla, abyste se vyhnuli přiskřípnutí nebo zranění pleti.
Vyhněte se používání OPTIVISORu při vykonávání úkolů, které vyžadují plné periferní vidění, protože
může zablokovat váš výhled.
Pokud nosíte dioptrické brýle, ujistěte se, že jsou kompatibilní s OPTIVISORem, aby nedošlo k nepohodlí
nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění OPTIVISORu:1.

Umístěte OPTIVISOR na hlavu a ujistěte se, že hlava je pohodlně umístěna.
Pomocí nastavovacího ovladače upravte velikost hlavy pro bezpečné uchycení.
Ujistěte se, že je sklo správně umístěno před vašima očima.

Používání zvětšovací funkce:2.

Nakloňte sklo dolů, když potřebujete zvětšení.
Vraťte sklo do vzpřímené polohy, když jej nepoužíváte, abyste se vyhnuli blokování vašeho
normálního vidění.

Údržba OPTIVISORu:3.

Použijte měkký, suchý hadřík k čištění optických skel.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií nebo abrazivních materiálů, které by mohly poškrábat
čočky.

Uložení OPTIVISORu:4.

Když se nepoužívá, uložte OPTIVISOR do původního obalu nebo ochranného pouzdra, aby se
předešlo poškrábání a poškození.



Pokyny k likvidaci
OPTIVISOR by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o elektronickém odpadu.
Pokud jsou součástí baterie, odstraňte je a likvidujte je samostatně podle vašich místních pokynů.
Nepoužívejte OPTIVISOR v běžném domácím odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se OPTIVISORu, prosím, navštivte webové stránky výrobce
nebo kontaktujte určenou podporu se sídlem v EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Užijte si používání OPTIVISORu No. 7!
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